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第四十一届会议 

临 时 议 程 项 目 —

《非洲非核化宣言》^执行情况 

南非的核能力 

秘书长的报告

1. 1 9 8 5 年 1 2 月 1 2 日，大会通过了第4 0 X 8 9 B 号决议，其执行部分内 

容如下：

" 大会，

" 1 . 逮责南非大规模增强军事机器 , 特别避责南非疯狂取得核武器能力， 

以便进行镇压和侵略，并作为挑律的工具；

" 2 . 表示全力支持面临南非核能力威胁的各非洲国家 ;

" 3 . 重申种族主义政权取得核武器能力对国际和平与安全构成极其严重 

的危险，特别是危及非洲各国的安全，并增加了核武器扩散的危险；

" 4 . 遵责任何国家、公司、机构或小人与南非种族主义政权进行的一切 

形式的核勾结，特别道责某些会员国向其本国境内一些公司颁发对南非核设施 

提供设备及技术和维修服务许可证的决定；
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" 5 . 要求南非和一切其他外国利益集团立停止开采和掠夺纳米比亚的 

哉资源；

" 6 . 吁请所有国家、公司、机构或♦人立即停止同种族主义政权进行的 

—切形式的军事勾结和核勾结；

" 7 .  i 裁军审议委员会于其1 9 8 6 年会议上特别计及联合国裁军研究 

所关于南非核能力报告中所载调查结果，优先审议南非的核能力问题；

" 8 .  1 安全理事会为了裁军和履行其职责义务的目的，采取强制性措施， 

以防止任何种族主义政权取得军备或军备技术；

" 9 . 进一步请安全理事会尽速完成其对关于南非问题的第421 ( 1 9 7 7 )  

号决议所设委员会的各项建议的审议，以便堵塞现有武器禁运的漏洞，并使武 

器禁运更为有效，并且特别禁止同南非种族主义政权在核领域的一切形式的合 

作和勾结；

" 1 C L 再次要求南非立即将其一切核设施和核设备交由国际原子能机构视

察;

" 1 L  1 秘书长密切注，南非在核领城的发展情况，并向大会第四十一届 

会议提出报告。 "

2 . 秘书长遵照该决议第1 1 段，继续注意南非在核领域的发展情况。为了获 

得一些情报来帮助他编写报告，他已经同国际原子能机构、非洲统一组织及其他机 

构，开始接融。

3 .  1 9 8 5 年 9 月，国际原子能机构第二十九届大会通过了关于南非核能力 

的决议（GC(xx：lX ) /R E S X 4 4  2 ) , 其中提出的要求同大会同一议题的决议相似。 

因此，原 子 能 机 构 总 干 事 编 翻 了 关 于 南 非 核 能 力 的 报 告 和 ^orr.l), 

其中载有该机构所知道的南非核资源与核活动的最新情报，其中还包括该机构按照

1 9 8 5 年 9 月原子能机构大会通过的决议所采取的行动的报告。 原子能机构总
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干事为了回答秘书长的询何，向他提出上述报告。秘书长认为，本报告的内容大有

助于满足联合国大会就词一议题所提出的要求，因此，他在此附上供大会参考（见 

附件一）。

4 . 南非核能力问题，已列入1 9 8 6 年 9 片 2 9 日至1 0 月 3 H举行的原子 

能机构大会第三十届常会的议程中。 这届大会通过了这个项目的一项决议（ GC 

(XXX)XRES/468  ) , 请见附-件二，

5 . 秘书长无法对国际原子能机构提交的情报，加添任何东西。秘书长如果接 

到这方面更多的情报，就会尽速提请大会加以注意。
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附件一

国际原子能机构与南非

大会第G C(xx工x ) / r e s / 4 4 2 号决议 *

1 . 大会在第G C(xx工x ) / r e s / 4 4 2 号决议（见附文一）中，向理事会和总 

干事提出了一些要求：

( a ) 在第 2 段中，大会再次要求"南非立即将其所有核设施和设备交由机 

构实施安全保障 " ，并请总干事 ‘‘ 在这方面继续采取必要措施" ；

0 3 ) 在第 5 段中，大会请机构" 不参加在南非举行的任何讨论会或科技会 

议 ，’；

( C ) 在第 9 段中，大会请机构" 不让南非参加可能有助于其继续开采利用 

纳米比亚轴的一切专家会议，专门小组会议，会议、讨论会等会议"；

( à ) 在 第 1 0 段中，大会请机构 " 在 《轴资源、生产和需求》的红皮书中 

停止刊载由南非提供的有关纳米比亚情况的条目，并保证在未同联合国纳米比 

亚委员会进行充分嗟商的情况下不发表任何关于纳米比亚袖提取，生产和出口 

情况的报告"；

( e ) 在 第 1 1 段中，大会请总干事"向大会报告关于纳米比亚国土被南非 

以任何方式用作为倾倒无论什么性质的放射性废物的倾倒场的任何消息" ；

( f ) 在 第 1 2 段中，大会请理事会和总干事"遵循并促进执行上述联合国 

大会的一些决议(a)中与本机构有关部分，特别是请本机构不要直接或间接地扩 

充南非任何核设施"；

- ( g ) 在 第 1 3 段中，大会进一步请理事会和总干事" 密切注视南非的活动 

及其在核领域的发展，并向大会第三十届常会提出报告" ；
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( h ) 在第1 4 段中，大会请理事会" 就根据《规约》应采取的适当行动向

大会第三十届常会提出建议，如果届时南非尚来遵行本决议的话"；

( i) 在第1 5 段中，大会请理事会和总干事" 就本决议执行情况向大会第

三十届常会提出报告"；

( J ) 在第1 6 段中，大会请总干事"提请联合国秘书长注意本决议

2 .  在联合国大会第29千次会议的第4 0 / 5 7 号决议《〈给予殖民地国家和人 

民独立宣言 > 的执f î ' : #况》中，联合国大会强烈道责了 " 与南非政府的一切勾结，

特 别 是 在 核 和 军 事 领 城 的 勾 结 " , 并要求有关国家" 立即停止所有这种勾•结行 

为，

3 . 在第4 0 / 5 2 号决议中，联合国大会强烈请责了 "外国资本在生产轴方面 

从事投资以及某些西方国家和其他国家与南非种族主义少数政权在核领域进行的勾 

结，向该政权提供核设备和核技术，使其能发暴核能力和军事能力，并成为一4、核 

国 家 •"。

4 . 在第4 0 / 4 1 5 号决定中，联合国大会宣布"殖民领土及其邻近的地区不应 

用于核试验, 倾倒核废物或部署核武器和其他大规模毁灭& 武器"。 大会遭责 

" 某些西方国家和其他国家同南非继续进行核合作" ，并要求"有关国家停止所有 

这种合作 , 尤其是停止向南非提供增強其核能力的设备，技术 , 核材料和有关的培 

训 " 。

5 . 在题为《全面制裁南非种族主义政权》的第4 0 /6 4 A 号决议中， 合国大 

会替赏地注意到1 9 8  5 年 9 月2 7  H机相適过的关于《南非旧後能力 ')! sg ★议 

( g c ( x x i x ) / r e s / 4 4 2 ) ,  联合国大会再次呼吁安理会 " 根掠《联合国宪， 》

第七章规定采取紧急行动，以便对南非实行全面強制& 制毅 " 。 此外， ;々̂ ^合国大 

会还要求 " 尚 未 这 样 : 故 的 系 统 内 所 有 识 i义 义 其 速 织 ，.立即将南非政

(ai 联合国大会第  38X39CJ、3 9 /5 0 A ,  3 9 /6 1 ^ t p  3, 3 9 / 7 2  和 G 号决议 ,



权从其组织中排除出去 "•

6 . 在题为《以色列同南非的关系》的第40 /6 '4E号决议中,联合国大会要求 

'以色列 " 立即停止和结束它同南非的一切形式的勾结，特别是在军事和核领域的勾 

结，并严格遵守大会和安理会的有关决议 " ，并吁请"有能力这样做的各国政府和 

所有组织运用其影响，说服以色列停止这种勾结"。

7 . 在关于《非洲非核化宣言》执行情况的第4 0 / 8 9 A 号决i义中，联合国大会 

注意到了联合国裁军研究所提出的题为 " 南非的核能力，，的报告，并对裁军委员会 

在 1 9 8 5 年仍来能就此重要项目达成一致意见表示遗憾。 它道责"南非继续谋 

求核能力以及任何国家，公司，研究单位或个人同南非种族主义政权的一切聚式的 

核勾结 " ，并呼吁 " 所有拥有监测手段的国家对南非核武器的研究、发展和生产进 

行监测，以 及 公 布 这 方 面 的 任 何 情 报 资 料 此 外 ，它再次要求南非立即将其所 

有核设施和设备交由本机构视察*

遵照第g c ( x : x i x ) / r : e s / 4 4 2 号决议采取的行动

8 . ( a ) 遵照第 1 6 段，总干事在1 9  8 5 年 1 0 月9 日函中提请联合国秘书

长注意该决议。 同 f i还致函通知了反对种族隔离特别委员会主席》

( b ) 遵照第 2 段，把该决议送交了南非政府，并重申秘书处愿意缔结使南 

非的所有核设施置于安全保障之下所必需的保障协定和安排。 关于全面安全 

保障问题，后来总干事已同南非的代表进行了讨论•

( C ) 遵照第 5 、 9 ,  1 0 段，总干事于1 9 8 5 年 1 0 月 9 B特别指示秘 

书处季确保执行部分这几段的貫彻执行， 关于第 1 0 段，应注意到， S 1985  

年 2 月纳米比亚成为本机构的成员国以来，秘书处在编写《红皮书》中纳米比 

亚条目时已停止使用南非所提供的资料，而且就此事已同联合国纳米比亚委员 

会进行了建商（并将继续邊商）。

( d ) 南非当局的代表在同总干事的一次接触中，以及在对总干事遵照第11

k 0 ïfim
CWLiiese
Page 6
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段提出的一个正面间题所作的答复中，断然否认纳米比亚国土被南非以任何方 

式用作倾倒无论什么性质放射性废物的倾倒场-

9 . 总干事在1 9 8 6 年 2 月 1 8 日理事会会议上，就大会第G C ( x x i x ) /  

r e s / 4 4 2 号决议，提出口头报告。 总干事在1 9 8 6 年 6 月 1 3 日理事会会议 

上，又提出口头报告，其中涉及南非半商业性浓缩厂实施安全保障的讨论情况和第 

G C (X X IX ) /T IE S /442号决议，在 后 次 会 前 不 久 ，总干事散友了第g o v / i i t f x

498号文件。

半商业性浓缩厂的安全保障

1 0 . 关于对南非半商业性浓缩厂实拖安全保障的讨论情况， 1 9 8 5 年 9 .月曾 

向理♦ 会和大会报告过（见文件GC(x:x工x ; ) / 7 5 8 ) ,  此后，第 G o v y iio * /

498号文件报导如下：

( a ) 在 1 9 8 5 年 8 月秘书处成员访问该厂后，秘书处起韋了一份对该厂 

实施保障的方寒 , 已于1 9 8 5 年 1 0 月 2 3 日送交南非当局，

( b ) 应南非当局的请求， 1 9 8 6 年 4 月 1 8 H在维也纳就该厂的保障协 

定进行了谈判。 南非代表通知秘书处说，南非希望尽快缔结保障协定草案， 

以便提交理事会。

(C) 1 9 8 6 年 4 月 1 8 日会议以后，秘书处立刻将一份协定草案的订正

文本送交南非，并要求南非同意1 9 8 5 年 1 0 月 2 3  B送交南非的基本保障 

方案，特别是同意关于机构视察员充分接近该厂敏感区的原则，

11. 1 9 8 6 年 8 月 2 1 日，秘书处收到了南非的答复，其中包括对协定草案 

订正文本的许多修改建议， 这些建议中最实质的内容提到了南非在协定下基本活 

动方面的根本问题，KÎ及协定到期条象， 其中可能需要引用新的概念，而迄•今■根 

据工N；FC；I；RC/66/Tlev. 2 号文件所缔结的任何保障协定从未使用过这种概念。
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1 2 . 在 1 9 8 6 年 8 月 2 9 日一次会议上，总干事通知南非代表说，他无法向 

理事会建议，应当对载有南非各项建议的协定草案加以审议和核可，他认为，根据 

这些建议继续谈判 , 毫无用处；不过，如果南非愿意，可以根据原子能机构的订正 

文本恢复谈判。 此外，由于仿计半商业性浓缩厂将于1 9 8 7 年初开工，总干事 

指出，如有可能就协定在后期阶段进行谈判，最好在斤工前弓j入保障措施，否则价 

值就会降低。

供应黄饼问题

13. 1 9 8 5 年 2 月 ，总干♦ 曾通知理事会，南非根据其 1 9 8 4 年 1 月 3 1

0 的声明。于 1 9 8 4 年 1 1 月通知机构拟向一小无核武器的《不扩散核武器条 

约》缔约国出口 1 , 5 0 0 吨天然袖黄饼《南非送交这份通知的目的是为了可以对这 

部分核# 料实施相应的保障措旅，本机构交分注意了这一点。根据已收到来自南非 

的最新情报，此项出口尚未实现。

本机构与南非关系的伏况 

成员国资格

1 4 . 南非于 1 9 5  7 年 6 月成为本机构的成员国。 1 9 7 7 年 6 月以前为理事 

会理事国《 1 9 7 7 年 6 月理♦会决定，报据 1 规约》第六条Â敦 1 项，指定埃及 

代替南非,作力非洲地区最先进的成员国*

1 5 . 南非目前的基准分摊比率为0,> 4%。正如原子能机构1 9 8 5 年决算（GOV/  

2 2 3 9 , 细目表B. 1 )中所述，截至 1 9 8 5 年 1 2 月 3 1 日，南非对经常预算的

未缴会费这624 ,  0 4 7 美元， 后来，南非通知总干事说，南非已作出安排，向本 

机构经常预算支付会赛137, 7 6 3 美元；如此，其未缴会费将减至486 ,  2 8 4 美元，

南非尚义1 9 8 6 年应缴会费247, 5 4 1 美元，
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16. 1 9 7 8 年以前，南非一直按其基准分摊比率对技术援助和合作基金进行 

自愿捐款0 1 9  7 9 年，它按1 9 7 S 年的基准比率捐款。 1 9 7 9 年以来未再进 

行任何自愿捐款。

大会

1 7 . 南非出席1 9 7 9 年大会常会代表的•全权证书遭到拒绝。这种拒绝仅适用 

于该届常会，但是从此以后，南非未再谋求出席大会常会。

供应保证委员会

18. 1 9 8  1 年 9 月理♦ 会决定南非不应再参加供应保证委员会（供保会）的

会议加工作。

南非参与本机构活动情况

19 . 如文件GOV/IITP/4 8 1 所述，南非作为本机构的成员国，根据《规约》 

有权参加对所有成员国开放的活动，包括出席会议，但决策机关男有明确规定者除 

外。南非与其他成员国一样 ，不时出席其牧到通知的一些会议《

2 0 . 如上面分段(b)所述，在第 G C ( XXIX ) / Ï Œ S / 4 4 2 号决议第5 段中， 

大会请机构 " 不参加在南非举行的任何讨论会或科技会议 " 。自上面分段8(c)所提 

及的指示发出后，机拘不曾参加任何此类会议《

2 1 . 如上面分段1(e)所述，在第G C ( x x iX ) ^ E s /4 4  2 号决议第9 段中'，大 

会请机构 " 不让南非参加可能有助于其趣续开采利用纳米比亚袖的一切专家会议、 

专门小组会议、会议、讨论会等会议％ 自上面分段8(0)所提及的指示发出后，机 

构未曾邀请南非参加任何这类会议。

核资源和活动

2 2 . 附文二载有南非核资源简要情况。它提供了关于其轴资源、生产和液缩以 

及燃料生产、核研究与核动力开发的情况。
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2 3 . 如上面分段1 (e)所述，在第GC ( X X I X ) / & E S / 4 4 2号决议第 1 1 段中， 

大会请总干事“向大会报告关于纳来比亚国土被南非以任何方式用作为倾例无论什

么性质放射性废物的倾例场的任何消患"。南非已通知机构说它在纳来比亚不曾候 

例放封性废物。据机拘所知在纳米比亚淮一的放射性废物是罗辛（ s s i n g  ) 

袖矿的 " 尾矿 " （见上面第S (d)^段 ）。

2 4 . 如上面分段U f)所述，在第G C U X I X ) /E lE S /4 4 2号决议第 1 2 段中， 

大会请总干事遵循并促进执行联合国大会的一些决议中， " 与本机构有关部分,特 

别是关于请本机构不要直接或间接地扩交南非任何核设施" 。南非并非本机构技术 

援助的受援者，目前本机构同南非任何研究单位均没有研究合同。

安全保障 

s a ? a r i 研究堆

2 5 . 根据本机构、美国和南非之间的一项保障协定（工⑩C IR C /98  ) , 本机 

构 自 1 9 6 7 年以来一直对 s a f a r i研究堆实族安全保障。

科贝赫核动力厂

2 6 . 对科贝赫核动力厂的安全保障是根据本机构、法国和南非之间的一项保障 

协定（lH；B>ciRq/244 ) 实施的。法国和南非之间的合作协定特别规定，燃料后 

处理和衍生杯存必须在南非以外经两国彼此同意的地点并在本机构安全保障之下 

进行。

半商业性浓缩厂  '

2 7 . 关于南非丰商业性浓缩厂安全保障问题的时论的最近进展情况见上面第10 

至 2 3 段所述• 南非最近辆认，该厂预计于1 9 8 7年调试并开始运行，
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其他设施

2 8 . 附文二所列其他设施中无一接受安全保障。但是，瓦M 已( Vallndaba)
中间工厂生产的-浓缩袖和为SÀî'ARl新 科 贝 赫 反 应 堆 生 产 的 燃 料 这 些 反 应 堆  

即开始接受安全保障，并在此后一直处于安全保障之下。这就是说，对从上述反应 

难卸出后送往正在建造的热室 . (见附文二第6 段 ) 进行辖照后检验的箱照燃料，将 

趣续实施安全保障。热室的设计资料已由南非提交本机构，并由安全保障司进行了 

联合审查。
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附文一

I 9 8  5 年 9 月 2 7 日第2 7 9 次全体会议通过的决议

南 非 的 核 能 力  _

大会 , ,

( a ) 审议了《原字能机构1 9 8 4 年年度报告》 ( GC(XXIX)X748 ) ,特别 

是其m第 4 3 和 4 4 段，以及理事会和总干事关于南非核能力的报告

( G C (X X IX ) /7 5 8  ) ,

(b)回顾联合国大会关于《非洲无核化宣言》的执行情况和南非核能力的第 

39/61A / B号决议，联合国大会关于南非政府的种族隔离政策的第39/72A 
号决议和关于南非非法占领纳米比亚领土所造成的局势的第39/50A号决议，

( C )回顾联合国大会关于以色列同南非之间特别在核领域的关系的第39/72G 
号决议，

( d ) 回顾联合国大会关于同南非的军亭勾结和核勾结的第3 9 / 3 9 G 号决议，

( e ) 还回顾安金理事会夫于《 南非实行武眷禁运》的第418 ( 1977 )号决议 

和关于对南非种族主义政权采取措施的第569 ( 1985 ) 号决议，

(f) I 南非未接受安全保障的核设施便它能发展和获得生产核武器用的可裂变 

材料的能力表示霞惊 ,

(g)强调南非种族主义政权获得核军备能力危及非洲国家安全并增加扩散核武 

器的危险，

W 考虑到南非的部分核能力是通过非法获得纳米比亚的袖获得的, 并

(i)严重关切地注意到南非对执行原子能机构大会第GC(XXVIII)/RES/ 
4 2 3 号决议的消极反应，
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1 . 注意到联合国大会第 3 9 /  6 1 A / S 号，第 3 9 / 7 2 A 、 3 9 / I  2 C 和

3 9 X 5  0 A号决议以及原子能机构大会文件G C ( X X lx ) / / 7 5 8  ;

2 . 再次要求南非立即将其所有核设施和核设备交由原子能机构实施安全保障,并 

请总干亭继续在这万面采取必要預■施；

3 . 吁请向未运样敛的所有成员国停止同南非种族主义政权的一切孩卞 -作 ,特别是  

停止向南非转让各种可裂变材料和技术，停止向南非购买抽 ;

4 . t 成员国采取一切义、要信施，風止其管辖范圃内的所有公司和企业与南非进行 

任何核令作；

5 . 注意到总干事的报告 ( 文 件 X X I X X /7 5 8  ) 谈 到 本 同 专 非 没 有 食 C何 

研究合同，吁请各成员国立即终止同南非签订的所有研究合同，并吁请本机构及其 

成 员 国 不 參 加 在 南非举行壬何讨论会或科学枝术义；

6 . 要求南非立即停止一切非法开采、制用、开发和出售纳米比亚的结；

7 . 吁请各成员国射别是有公司參与开采和加工处理纳米比亚独那些成员国, 遵 

照联舍151关于保护纳米比亚的天然資魏的谷项决议和 -决定及《 1 号法令》，采取一 ' 

切适当箱；5 5 ,包 括 要 求 提 供 反 严 地 书 的 择 禁 止 国 有 公 司 卞 ■ ^ 其 司 以 叉 它 们  

的子公司买卖纳术比亚轴和在纳米比亚进行任何補矿勘採活劫；

8 . 再次吁请尚未这样所★成员国停止術买納米比亚

9 . ;̂ 国际原子能机构不让南非參7JP ’pT能有助于具继续升采利 ,'¥1祭i米比亚铅的一切 

专豕会议、 专门小组会议、讨讼 \̂等 4?议 ；

1 0 . 原子能机构在《袖的资源生产和脅不》送本红反 IV中1，¥止刊登南非提供的

有关纳米比亚情况的务号，弁 在 未 同 合 a 纳米^亚委员会进行冗分建两的情 

况下不义表有关射米比亚# 的提取、生产和出口情说约^^告射資料：

1 1 . 干事向大会祸告关于然米比亚国土被旁非以任何方 î t，为 時 不 论 什 么

住质的放射性庚物的滅例场的任何消恩；
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1 2 . ， 事会和总干事遵循并促进执行上述联食国大会决议中与本机构有夫部分, 

特别是夫于请本机构不要直挨或间接地在与核有关的万面给予南非任何使利;——

1 3 . 并请理事会和总干事密切注视南非的活动及其在核领域的发展, 并向大会第 

三十届常会提出报告；

1 4 .  i 理事会就根据《观约》 采取的适当行动向大会第三十届常会提出建议，

如果南非到大会第三十届常会时尚未遵行本决议的话；

15 . 请理事会和总干事就本决议执行情况向大会第三十届常会提出报告；

1 6 . 请总干事提请联合国秘书长注意本决议。
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附文二 

南非：核资源愈核活动

袖资源

1 . 据报道，至 1 9 8 5 年 1 月 1 日，南非袖资源的情况如下： ’

可靠储量

开采成本  储量

低于8 0 美元/ ' 公斤轴 2 5 6 6 0 0 吨销

8 0 -  1 3 0 美元/ 公斤袖 1 0 2 1 0 0 纯轴

伯计附加储量一一第工类

开采成本  储量

低于 8 0 美元/ 公斤轴 9 7 5 0 0 吨袖

8 0 - 1  3 0 美元/ 公斤细 2 7 1 0 0 哺轴

'销生产

2 . 1  9 8 0 年以来，南非轴生产量一直绝持在每年6 0 0 0 咕左右，其范围 

为 1 9 8 0 车 6 1 5 0 吨销到1 9 8 4 年 5 7 3 0 吨 袖 . 曾 佑 计 1 9 8 5 年南非 

袖生产量可能降到5 3 0 G 哺， 糖他计，1 9 8 6 年生产量将降到大约4 5 0 0 纯 .

《轴资源、生产衡需求》，原子能机构愈核能机构核能局的联合报告，198&%
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轴液缩

3 . 瓦淋达巴的轴浓縮中间工r 自1 9 7 7年以来一直在运行• 该厂将轴浓 

缩到4 5 % , 用作SAï'ARI研究堆的燃料•
4. 一座半商业性浓输厂正处于建造的最后阶段，佳计生产能力约为3 0 0 哺 

分离功' 年.

燃料生产

5. 一座生产燃料供SAÎ'ARI反应堆用的燃料生产厂在进行生产• 关于为科 

贝赫核动力厂生产燃料元件的试验性生产线，也有这方面的报道•

研究

6 . 佩林达巴的国宏核研究中心是主要的政府研究机构，从事探矿愈采矿，矿 , 
物开发，反应堆和堆燃料研制，辖射愈保律物理，冶金，反应堆安全加运行，放射 

性同位素在医学、农业愈工业方面的应用，以及核物理等方面的研究。 该研究中 

心拥有一座2 0 兆瓦（热）的SAÎ'AR'I研究堆• 该研究堆由美国提供，于 1965 
年投入运行. 1 9 7 5年美国停止供应该堆燃料，于是南非就自行生产( 见上面 

第5 段 ）• 现正在该研究中心建造一个热室，主要用于对科贝赫潮SAFARI反应 

堆中辖照过的燃料棄J材料进行福照后检验，

科贝赫核电站

7 . 科贝赫核电站有两座由法国借成的9 0 0 兆瓦（电）压水堆• 两座堆目 

前都在运行.

放封性废物处置愈乏燃料炉存设施

8 . 在瓦尔补茨（7aalputs,开普敦以北6 0 0公里）附近正在建造一座 

放封性废物处置设施，并打算将该设施作为乏燃料元件的中间炉存库使用•
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大会,

( b )

}cc

附件二

1 9 8 6 年 1 0 月 3 日原子能机构大会 

第 2 9 2 次全体会议通过的关于南非核能力的决议

C a ) 审议了《原子能鋳 1 9 8 C ac(XXXX775 ) 和®

事会关于《南蔣核能力》的报告（ac(xxx)/r85 ),

会关于《非洲无靴宣，》îWïttîIMNi« 膽 ft;!?的》 

4 0 / 8  9 A和B号决级联合国大会关于南傘糊找^ 离政策的第 

4 0 / Q 4 A ^ m  和 关 的 局 势  

的第4 0 / 9  7 A—F考规

挪 非 未 受 的 繊 ;te已 便 其 喊 # 的 冗 装

常严重的職而且嫩i M 非洲圓職安全并iiw r散《̂ 0 ^

C e } 考虑到南非正在通过非法获得纳米比亚袖部分地^强其核能办

C f ) 强调南非不顾大会和国际社会的要求> 顽固3 ^ ^ 国际法以及̂联合国 

的宗旨和原料依振《规约》第三杀fi敦1風原子能机狗的活动是 

以联合国的宗旨和原则为基础的，
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1 .  注 意 到 联 合 国 大 会 第 4  0 / ^ 8  9  A 和 : 4 0 / 7 9  A — ；F 、 4  0 / 4  1  5 .

4  0 / 5  7 、 4  0 / 6  4  冗 和 4  0 / 1 6 8  A 和 大 会 文 件 G C ( X X X > 7 7 5 ;

2. 遗 憾 地 注 意 到 原 子 能 机 构 总 干 事 关 于 南 非 未 曹 将 其 所 ■ 有 的 核 设 施 交 由 机 构 实

3 .  注 意 到 文 件 G - c ( y x x ：) / 7 8 5 , 斯 1■件 2 ， 1  1  9 段 表 明 ： 理 事 ^ 同 意 将

1  9  8  5 年 9 月 以 来 理 事 会 关 于 该 议 程 项 目 的 讨 论 记 嚴 连 周 载 于 文 件 G O Y / 工 现 X

5  0  2 的 总 干 事 报 告 一 并 提 出 大 会 常 会 ， 以 便 使 大 会 能 根 据 1  9  8  6 年 通 过 的 大 会  

第 G C ( X X I X K b E S / ^ 4 4 2 号 决 议 执 行 部 分 第 1  4 段 就 该 事 项 按 《 规 约 》 采 取 适 当  

行 雜 出 决 ^  "  I

4 .  再 次 要 求 南 非 立 即 将 其 全 部 核 设 — 核 设 备 交 由 机 构 实 施 安 全 保 阵

5 . 要 求 尚 未 这 样 做 的 所 有 成 员 国 停 止 同 南 非 种 族 主 义 政 权 的 一 切 核 合 m  m 
是 停 止 涉 及 核 燃 料 循 环 的 任 何 後 助 、 技 术 转 让 和 向 南 ^ 满 买 银 并 立 即 终 止 同 南 非

切

6. 要 求 各 成 员 国 采 取 一 切 必 對 I 族 阻 止 其 管 辖 范 围 内 和 其 管 辖 下 的 所 有 公 司  

和 企 业 南 非 进 行 任 核

7 .  要 求 积 拘 和 成 员 国 不 要 参 加 在 南 非 举 行 的 任 何 专 家 会 i 义 、 ， 门 小 绍 会 》 大 会  

或 讨

8  要 求 南 非 立 那 停 止 掠 夺 和 4 » 开 表 刹 用 、 开 发 和 出 售 纳 米 i t a E 银
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9. 要求机构成员国, 4糊是有公司参与开采和加工处理纳米比亚储的那些成员 

風遵照联合国关于保护纳米比亚的天然资源的各现决i义和决定以及《一法令》, 

采取一切适当措施借ë■要求提供民产地证书的措;紘禁止国有公司和其他公司及 

其子公司买卖纳米比巫独和在纳米比亚进行任何银T 勘探活热

1 0 . 再次要求尚未这样做的所有成员国停ih采购纳米比亚钱

11. 考虑到南 非 策 一 贯 蔑 视 ■反按照《触 》第三条B款 动 離  

振的联'合ü 的宗旨和原贝i 构成mm第十九条B款所指的对《规约》条敦的一 

再

12. ü 理辩考虑在大会第三十一届常会依振《现约》第十九条BMmM 
中止南非行使成员国的特权和权魏如果届时南制履行大会有关决议和依照联 

合国宪章的宗旨和原则行事的话；并

1 3 . 请总干事IB青联合国秘书长注意本决议0


